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Wisth Industrie Service émbH & Co, KG + Drillberg + D-§7980 Bad Margenthelm
Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO BA

ITALY

KUEHNE+HRAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: }GCD
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi:
Confarmita alle schede d'imbalic: 4@,
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DELIVERY NOTE
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Delivery Number
Ship to Party
Sold to Party

Delivery Note Date

Print Date

Shipping Type
Shipping Point

Page

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881
T 07931 91-2518
F 07931 91-4679
E david.kommer@wuerth-industrie.com

MR

84962176
1452539
1452539

03.09.2019
03.09.2019
50

Central store
112

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kohler
T 07931 91 2448
F 07931 91 4679

E stephanie koehler@wuerth-

industrie.com

Thank you for your crder, The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550003072202 » Proc. No.: 0088864
Purch.orderdate  27.03.2019 Sales Order 30420008

Date 28.08.2019

Vender No, 91000716

Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description Cust. Tariif Code Weight
your item Expiry Date '
20 0991706925 084 100 D-QU 1,600 PC
10 Automotive articles 73181548 KG 75.04

A/GEWINDEBOLZEN-M12X40-T40-10.8-NZG
Lot 4305068959

Customer ltem Number 2507604100

No. of Packages
Total Weight

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

80.5 KG

Shipping Paint
WKL2

* Pl = Pack unit

Warlh Indusirie Service GmbH & Go, KG - 97980 Bad Mergenthelm - T +49 (0}7931 21-0 - F +49 (D}7931 91-4000 - info@wuerth-Industrie.com - www.wuerh-industrie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergenthelm - Headquarter in Bad Mergentheim - County court 1m HRA 680768
Unlimited pariner: Wiirth Industrie Service Varwallungs-GmbH, 74650 KOnza|sau, county court Stutigart HRB 530533

Managing Directors: Ralner Birkert, Ralf Gehringer, Martin JauR, Marcus Qila, Ebarhard Scheuber

-
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Delivery Number
Page

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84962176 marked
in column CoC with E-'..' originate In EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

- 18, NO, LI

-CH

-TR

< BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, J0, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 09.09.2019

Johannes Schmitt

QOrigin representative

This document was created automatically apd is valid without a signature,

84962176
2712

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you, Please be ready to quote the data in the delivery note

header, Thank you very much!

~\We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery. -
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie. comlagb

Shipping Point

WKL2
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Esemplare per Il destlnatarlo

gxam?c!‘alre pour dasﬂ:‘latalre ‘BQE '_6 C s @O 6 3 5 ?; § gggi;:? r;r:ssggrrttea:]?raN
apriar £onslgn=a 2’ Cada of carrler .

Examplar fr Empfanger Cods Frachtfohrer

fa

Millente (cognoime, nome, stato)
Expéditeur (nom, adresse, pays)
Absendear (Name, Anschrift, Land)

LETTERA DI VETTURA INTERNAZICNALE
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT

N.

With Indutiie Servico GrbH & Co. KG - Questo frasperto & sottomes- Ce trasport ast soumis, no- Diese Befdrderung unterliagt trotz
97980 Bad Mergentheim o, nonostante qualunque nobstant toute clause contrai- - einer ggenteiligen Abmachung
4 9931 910+ F +49 7931 91-4000 claustla contraria alla conven-  re, & ta Conventicn relative au  den Bestimmungen des Uberein-
T-+49 p ) giona rerltatiiva al crntrfﬂ(ﬁ ::luntrla:]da tra.nﬁpr.\lrjti intarna- kqn;lmens l':lb?r de.mt Bafﬁ[rdegx[ngs-
5 i 3 i trasporto internazionala ional de marchandises par- vertrag im internationafen Stras-

Desh y criome, nome, stato) mercl su strada (CMR) route (CMR)

Destinataire (nom, adresse, pays}
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

DH.L- CLOR L~ FORNIARKNG
\({ 4 AELLE I1N$UWI’E F/f @ M
20080 PO220m)0 -m:

senglterverkehr (CMR).

1 Trasportatore (cognome, nome, Indirfzzo, stato)
Transporieur (nom, adresse, pays)
FranchifQhrer {Name, Anschrift, Land)

Tegagno

Trdus erdale S.p.A, )
Stegagno Industrlale S.pia

Viale Piave, 16 - 37135 Verona - Tel, +39 045807

Luogo previsto per la consegna dalla merce {focalitd, stato)
Lieu prévu pour fa livralson de la marchandise (liew, pays)
Auslieferungsort del Gutes {Ort, Land)

3

p.iva 03883880233\-

1 7 Trasportalori successivi {cogname, nome, Indinzzo,
Transporteur successils (nom, adresse, pays)

Nachiplgende Franchtilitirer {Name, Anschrift, Land)

B 104-U'H Xt Lo KY

arties encadrées de lignes grasses doivent &tre ramplies par le transporteur.
Die mit fett gedruckten Linien eingerahmien Rubriken mdssen vom Frachtiihrer ausgef{it werden.

Les p

1-15 ¥nschiessen 19+21+22

Luoga e data della presa in carico della merce
Lieu ot date de la prisa en charge de la marchandise (liey, pays, date)
Qrt und Tag der Ubernahme des Guies (O, Land, Datum)

Z0ALL ~

4

O .

1 8 Riserve ed osservazian] del trasporiatore
R&servas et observations du transporteur
Vorkehalte und Bemsrkungen del Frachtfibrers

[ g2 o Bk o 26@ “i\/()‘

Dakumente

Beigeilgt
O arh Incusicia Sorvico GmbH & Co, KG
97980 Bod Mergertheim
T+49 7931 91-0. F 449 7931 91-4000
infe@wwerth-industr weepartheincusido.con
Contrasseani @ numeri Numere dej ¢calli 8 Imballagglo Denominaz, correnta della merce 1 0 N. di statisiica 1 1 Peso lordo kg. -l Volume m?
Marques et numéros Nombre des colis Made d'emballage Nature da la marchandise No statistique Poids brut, kg. Cubaga m®
Kennzeichen und Nummern Anzaht der Packsidcke Art der Verpackung Bazeichnung des Gutes Statistlknummer Brutiogewicht in kg, Umfang In m?
| //ﬁ m A9
. i
[}
‘1
Classe Cifra Lettara (ADRY
Classe/Klasse Chiffre/Zitiar Letire/Buchstabs

b

| nemesi dall't al 15 comprese devong essere compilati sotto [a responsabilita del mittente, oltre ai numer 19.-21-22, - Lo pari tracciate in grassetto devonp essers compilate dal trasportatore.

A remplir sous [a responsabliits de lexpédileur
Auszufillen unter der Verantworiung das Absenders

Istruzieni del mittente
Instruction de I'expéditeur
Anwelsungen des Absenders

13

Convenzioni particolari
Conventions particuliéres
Besondera Vareinbarungen

19

Linle der Ruhri?( anzugeben: die Klasse, die Ziffer sowle gegebenenfalfs der Buchstabe.

outre la certification éventuelle, & la demiéra ligne du cadre: la classe, la chiffre et le cas écheatant, la leftre.

gereuses indiquer,

care oltre la denominazlone corrente, 1a classe, Ja clfra e se del caso la lettera.
Bel gefahricen Giilem ist, ausser der eventuellen Bascheinlgung auf der latzten

{*) Per le merci pericolose Indl
En cas de marchandises dan

&
&S

Model IRU Genéve

i1
A9 x 89 x (20 x 100
¥
Lk
g
4 i [ttent: ta Destinatari
DO REERE | B Monne Destinatalte
ZuZahlen vom: Absender Wahrung Empfanger
Prezzao trasporio
Prix transport f Fracht:
Athonamenta -
Regucbon / 0
Saldo
Solde S Z)
1 4 Istruzioni per it pagamentc del nolo Mapporazioni
Prascriptions d'afiranchissement Supplaments /.
Franchizahlungsanwelsungen Franco D Asseqnato Supplement eheane F
Franco Non franco AR L REbNaIaC R
Frel Unfrei Totale / Totale /
21 E&TE%I&JU ar %Qd :L 0 C} . 0 20 A5 1 5 Rimborso / Reimboursement / Rilckerstattung
usgefertigt ni\k I"J]l(’ am
1;93‘334 Al
22 23 Firma e timbro del traspartatore 2 Merce ricavuta
Signature et timbre du transporteur Merchandises reguas
“ Unterschrift und Stempel des Frachtfhrers Gut Empfangen
W Stegagno Industriale S.p.A. — i
' U Viale Piave, 16 - 37135 Verona o A -
- o Fax. +39 0 4 Ort am
. . - arga mao
Worth Indusirio Gmw(d&.?kdn Ny Numera dimmatricelation da la motrice
97980 Bad o Nummernschild der Kraltmaschine
il;:d? 7931 ?rbg vF 4497931 914000
=ltttina, wwewuertld 5
Firma e timbro del miterio inchustrie.com Targa rlmarchlok’#' 4 oo k V .
Signature ot limbre de Pexpadileur » Tractor number plale

Untersehrift und Stempel des Absenders

Tel. +39 0458971051 ~
trice

Nummernschild des Arhénger.

Firma e timbro del destinatario
Signature et timbre du destinatalre
Unterschrift und Stempel des Emptangers

(3-0f O H

(Buyell) 88155X000
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o PN Witterne N® partita VA i Data / Date
/ Sender VAT-ID-No. S
,,f [3 s T . 0S5~8EF-2019
i )%(’FBN-%HT - WURTH
via gelleffi\nd!.lstr‘ie i
I l%\{:': POZZ MERTESQNQ ML)
b EHYAN
Icn(:iligcz;:% r?:]dlxlilr%%g di carico {di ritiro) O:Edline dgtmspuno
'  —— Orereode M7 ~DF=QO 12964
Condizioni di trasporto/Delivery temms | Indirizzo terminale
Terminal address
fanadsn, [~ foro i DHL. GLOBRL FORWARDING ([
Destinatari N® partita IYA
C:ns'llll:janeaém VA‘iEIaD-i\I?J. Dsdnganatu I:lnonsdnganatu FOLZUCLO MARTESANA (MILAN
doed |twiaw | yIA DELLE INDUSTRIE, 1
(e [Cimer | 1-20060 POZZUOLD MARTESEH
MAGNA ITALIA Dg\'n;ng; g. I___Iﬂ?uﬂfﬂg'"%"’ag' Tel:+39 OF 95252200
uty pali npal
- " | Faxz+33 02 9E252 801
vig dei ciclamini 4 ottes
I-70026 MODUGNO DDy
- ﬁ;sdigtyrazilotnre comlgtlgmentare _hrlumero di dossier
Indirizzo di consegna della merce T |Si|una M '::suranca R SEBO006IED
Delivery address Bl ves i
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assiturare | Customer's reference
- - . . Currency Value forinsuw:& 1BRI~EC-Q063577
; * /” ‘Berm_ina[di anivo .- I&!umero tellefonico
o HER aeEEE 4 39 7/ 80 5315810
R Marche e numeri Quantith Imhallaggio - Descrizioné dellamerca~ Tariffa deganale Pesa lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing «*| Description of Packing  «.. Custom's tariff number | Gross weightin kg Value (with currency)
10| PAL | vAREG - < A7 1773 &
% W FREE DOM, DUTY UNPRID, TAX UNFAID E:;gﬁ:ﬂ“i{‘;nkgg }gg{egfjssfvﬁﬁg;t“;nk
3. 600 0. 00 =, 1596, 80 1779. &
Din. X om X cmx an= m Lad
E J, Richieste particolar / Special consignments
Istruzioni particalari f Special instructions Allegati / Enclosures
U = it dalmi r T Y destinatari INPORTANT EQ T T
= ﬂ? Cg;lr:cﬁznna"tnsi?\tser Dglr;\i:?;?oacu:ssigﬂ:;a"u According to CMR, transport damages have to be noted on the hap er. ) J it p gtcillsa}gﬁn%?ure fk 5@ :Er:‘ :
o= upop delivery of the consignment. Damages not visible @demalIyshbﬁ[gﬁd@ﬂ@@‘] miai, spc - 70020 Modugno (BA
-\Zi Data / Date Data / Date writing to the responsible EURGCONNECT temminal within 7 days a'ﬁer elivery,
g2t _ -
o . :
t é"‘ rario / Time \\ Orario / Time : : ’r 2019
g3 e, £ |
-2 ‘S | Fima celfautista { Driver's signature Firma del destinatario ~  ~~= | Nome di chi firma in stampatello L e Q . .
TJ z Consignee's signature Consignee's name in block letters " R[ce\j comn rserva d[
g S ¥ RV
el -— __ verifica suVualit¥e quantitds"




